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Box Contents:

[1] 2xHorizontal Rails.
1xLube.

[2] 1xInstallation
Instruction.

[13]  2xFixed Panels.

[14] 2xDoor Panels.

[3] 2xHandle Sets.

[4] 4xProfile Covers.
4x Covers.
4x Covers.
1xSpanner.

[7] 6xWall Plugs.
6xFlat Screws M4x35.

[6]  4xBottom Hooks.
4xScrews M4x8
4xScrew Cover Caps.

[9]  4xWater Deflectors.
4xDeflectors.

[10]  2xMagnetic Seals.

[11] 2xWall Posts.

[5] 8xScrews M5x16.
4xScrew Cover Caps.
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Assembly Drawing

[1]  6xWall Plugs
[2]  6xFlat Screws M4x35
[3]  2xWall Posts
[4]  2xFixed Panels Wall Posts
[5]  4xDeflectors
[6]  4xWater Deflectors
[7]  4xBottom Hooks
[8]  2xDoor Panels 4xScrews M4x16
[9]  2xHorizontal Rail

[10] 4xUnder Rollers
[11] 4xScrews M4x8
[12] 2xHandle Sets
[13] 2xMagnetic Seals
[14] 4xTop Rollers
[15] 4xScrew Cover Caps
[16] 4xProfile Covers
[17] 4xScrew Cover Caps
[18] 8xScrews M5x16
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Place the arc on the base of the showerhead and then customize the specific plastic components 
in order to properly implement the vertical profiles (as in figure 1 & 2) Level and screw the vertical 
profile as in Fig.

1.

Placez le profil arqué sur la base du receveur, puis ajuster les composants spéciaux en plastique 
pour mettre en œuvre correctement le profil vertical (comme dans la figure 1 & 2) Niveler et serrer les 
profils verticaux comme dans la figure.

Posizionare  il  profilo  arcuato  sulla  base  del  piatto  doccia  e  poi  regolare  i  componenti  in  plastica       
speciali per applicare correttamente il profilo verticale (come in Figura 1 e 2) Livellare e avvitare il 
profilo verticale come nel piano.

Legen Sie den Bogen auf der Basis des Duschkopf und dann die spezifischen Kunststoff-Komponenten, 
um die richtige, und richtig die vertikalen Profile zu implementieren (wie in Abbildung 1 und 2)   
anzupassen. Richten sie das vertikale Profil aus und schrauben die es fest.

Τοποθετήστε το τόξο επάνω στην  βάση της ντουζιέρας και στην συνέχεια προσαρμόστε τα ειδικά πλαστικά 
εξαρτήματα ώστε να εφαρμόσει κατάλληλα το κάθετο προφίλ (όπως στο σχέδιο 1 & 2) Αλφαδιάστε και 
βιδώστε τα κάθετα προφίλ όπως στο σχέδιο.
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Step 3
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2.

Place the fixed glass panel up to the horizontal guides and push them into the recess of the vertical profile.

Placer les panneaux fixes à la hauteur des guides horizontaux et les pousser dans la cavité des 
profils verticaux.

Posizionare il vetro fisso all’altezza delle guide orizzontali e spingerli nella cavità del profilo verticale.

Legen Sie das Fest Glas bis zu den horizontalen Führungen ein und schieben Sie sie in die    
 Aussparung des Vertikalprofils.

Τοποθετήστε τα σταθερά κρύσταλλα επάνω στους οριζόντιους οδηγούς και σπρώξτε τα στην εσοχή 
των κάθετων προφίλ.

Place the top bow with special plastic parts and fix them with the appropriate screws.

Placer l’arc supérieure avec les éléments spéciaux en plastique et les fixer avec les vis appropriées.

Posizionare l’arco superiore con le parti in plastica speciali e fissarli con le apposite viti.

Legen  Sie  den  oberen  Bogen  mit  speziellen  Kunststoffteile  und  fixieren  Sie  diese  mit  den 
entsprechenden Schrauben.

Τοποθετήστε το επάνω τόξο με τα ειδικά πλαστικά εξαρτήματα και σταθεροποιήστε τα με τις κατάλληλες βίδες.
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Step 4

2

1

4.

Install the wheels and hang the doors. Adjust the wheels so that the doors to fit together perfectly 
and run smoothly.

Placer  les  roues  et  accrocher  les  portes.  Ajuster  les  portes  afin  qu’elles  soient  bien  ajustées                 
ensemble et le mécanisme de libération rapide fonctionne.

Mettere le ruote e appendere le porte. Regolare le porte in modo che si adattano bene insieme e il 
meccanismo di sgancio rapido sta lavorando.

Installieren  Sie  die  Räder  und  die  hängen  Türen.  Stellen  sie  sicher  das  die  Türen  reibungslos           
zusammenpassen.

Τοποθετήστε τα ροδάκια και κρεμάστε τις πόρτες. Ρυθμίστε τις πόρτες κατάλληλα ώστε οι πόρτες να 
εφαρμόζουν μεταξύ τους και να λειτουργεί ομαλά ο μηχανισμός γρήγορης απασφάλισης.Step 5
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5.

Place the sealing profiles, profiles with magnets and handles.

Placer les profils d’étanchéité, les profils avec les aimants et les poignées.

Posizionare i profili di sigillatura,i  profili con magneti e le maniglie.

Setzten Sie das Dichtungsprofil ein und Profile mit Magneten und Griffen.

Τοποθετήστε τα προφίλ στεγανοποίησης, τα προφίλ με τους μαγνήτες και τα χερούλια.
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6.

Apply silicone around.

Appliquer autour de la silicone.

Applicare silicone attorno.

Silikon einsetzen.

Εφαρμόστε σιλικόνη περιμετρικά.
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